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UJ MÉLTÓSÁGOK.
V. Dr. Hirschler Ignácz.

Ó az. a kit a Károlyi István úr által fel
állított kvalifikaczió alapján nevezett ki Tis-u 
Kálmán méltóságos úrrá. T. i. csak azért ne- 

I veztetett ki. mert zsidó. Tehát ő bátran el
énekelheti :

Hebreusnak születtél. 
Aidd érte sorsodat. 
Hebreusnak születni 
Méltsás egy gondolat.*

Mert hogy a világ eddig nem tudott sokat 
Hirschler Ignácz úrról, az bizonyos, vagy ha 
tudott is. mindig meg volt róla győződve, 
hogy szemorvosban is. zsidóban is van akár
hány különb mint ő.

Hanem hát Hirsclilerre szüksége volt Tiszá
nak. mint tromfra. Mert tudni kell, hogy a 
zsidóságnak egyik matadora Hirchler Ignácz: 
ő volt elnöke a zsidó kongresszusnak. Mint
hogy pedig a méltóságos főrendek megbuktat
ták a keresztyének és zsidók összeházasítására 
vonatkozó javaslatot, azaz kimondták, hogy 
ők nem keverednek a zsidók közé. Tisza Kál
mán ravaszul vissza adta nekik a tromfot: 
bekeverte a zsidókat ő közéjük.

Egyébiránt Hirschler azonkívül hogy zsidó, 
még akadémiai levelező tag is, és fogadni le
hetne rá. hogy ő ezen a czímen igényli ma
gának a főrendiséget, hanem ezért a gondo- 

I

A régészeti közgyűlés tárgysorozata.
1. Vicczek a Borszemjankóból: előadja Torma Ká

roly, ó-budai ásató.
2. Lanka Guszti bátyánk legújabb novellája, a 

«Magyar Kurir»-ból kiástak: Téglás Gábor. (NB : 
Nem ám a nevezett újság hasábjaiból, hanem egy 
bekötött példány tábla-papirosából történt a kiásás.) [

3. Szapáry-szivar a múlt században. Előadja dr. 
Czobor Béla. (Találtatott a terézvárosi szivargyár 
építkezési munkálatainál; mellette egy kutya csont
váza is volt, mely még most is haragosan vicsorította 
a fogát a szivarra. C'zohor azt következteti, hogy a 
szerencsétlen eb megveszett a szivarnak csak a sza
gától is.)

4. Tokaji aszú és eszéki szílvórium, a múlt szá
zadból. (Előadják a közgyűlés banketjén.)

5- Egy porczió angol rostélyos a XVI. századból. 
(Felfedezte dr. Rómer Flóris a kiállítási területen, 
a Dreher-féle sorházban.)

6. Magyarkori maradványok. (Vendéglők és kereske
dők «hozom» könyveiben felfedezte valamennyi régész.)

■ latáért aligha ki nem nevetné őt méltóságos 
| kartársa Gyulai Pál.
i Az eddig elmondottak volnának az általá- 
’ nosan elterjed vélemények Hirchler megmág- 

násíi tatása felől. Nekünk azonban kötelessé- 
i günk a dolgot mélyebben vizsgálni, s nem 

annyira a kinevezettet, mint inkább a kine
vezőt vizsgálni meg.

Nos: itt is ki lehet okoskodni öreg Tiszá- 
j nak azt a jó szokását, hogy ő mindenütt kü- 
I lönös tekintettel van a neki tett személyes 
i szolgálatokra. íme: az öregnek köztudomás 
I szerint gyönge szemei vannak, pápaszemet kell 
j neki viselnie; több mint valószínű, hogy a sze

meinek Hirschler viseli a gondját, ez keresi 
] ki neki a legjobb fekete pápaszemet: s mi 
; természetesebb annál, mint hogy ezen szolgá- 
: latokért megtette őt az öreg méltóságos ur
nák? Ez fejedelmi honorárium — s a mi 
igen-igen fő dolog, pénzbe sem került.

i Ha a főrendi házban pártállásról is lehet 
majd beszélni, akkor a mi Hirschlerünk bizo- 

> nyosan a monokli-párthoz fog szegődni.
Mind a ketten nyerni fognak vele : a párt 

úgy. hogy a szemorvos úr mindegyiknek a 
a szeméhez passzoló jó monoklikat fog rekom- 
mendálni. Hirschler pedig úgy, hogy ez által 
klientúrája igen tekintélyesen meg fog sza
porodni.

Debreczeni posta.
Kornál és Czerlien közt vélemény-különbség merül 

fel arra nézve: kell-e a huszárnak lovagolni tudni, 
vagy nem ? Mind a kettő okos ember s döntő bíróul 
— egy buta pisztolyt kértek fel.

** *

Most aztán el van döntve: a huszárnak jól kell 
tudni lovagolni: hanem sokan azt tartják, hogy 
nem kell olyan jól lőnie.

*,♦ *

Egyébiránt az van elterjedve, hogy Czerlien ezredes 
nem czélzott Komáira, mert nem is látta a füsttől.

Akkor hót kétszeresen hibázott.
Először abban, hogy meg nem várta mig a füst 

eloszlik, másodszor, hogy ellenfelére ráhibázott.
** *

Denigue: rossz vicczek ezek, mert — mint az eset 
bizonyttja — katonák nem értik a tréfát.

Cívis.
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A mi nemzeti hadseregünk,

a mely az által különbözik a többi állam hadseregétől, hogy soha se kommandirozzák az 
ellenség ellen, hanem édes magunk ellen.



Vidéki újságírók kongresszusa.

Újságíró Kukutyinbul 
Kongresszusra ide indul: 
Jön, mint illik: papír-pakkal. 
Temérdek jó javaslattal.

De vizsgálat nélkül osztan
Még sem állhat meg a posztján; 
Somaliszt fakgatja listig:
«.\'u: ívusz háászt a somalistik?«

Elfogadják majd, a mi jó: 
Legyen eztán kauczió: 
Hogy mielőtt egy pennát fog. 
Fizesse ki a finánczot.

A z én p a
Jót kívántak immár mindenféle népek.
Díszes tárlatokon kedves hazám néked! 
Czviki-puszit nyomott német sógor szádra, 
Csakhogy ne kiálthasd, hogy Nazdár vagy Szidva.

Meg is irigyelték a puszit a csehek
S tízszer annyin jöttek ölelni tégedet.
Keblök rátéritek országunk szívére —
S karjaik Aradtól Badacsonyig éré, —

A Morvát testvérek beírták a lapot.
Mit azoknak nem rég Deák Ferencz adott. 
Sárral, pocsojával. a mint ők azt értik, 
Uj fehérlap kéne még nagyobb most vélik, —

Szerb és bolgár küldött királyt s fejedelmet. 
Osztogatni nálunk rendjeles kegyelmet. —

Egyétek meg e reformtok. 
Tudom : tőle fel forogtok: 
Mert ép’ jókor fészkelődtök: 
Mind elvisz az öreg ördög.

Dákó románisták, pánszlávisták fújnak 
Rettentő nagy követ s köpönyegbe bújnak. —

Míg francziák jőnek és a hú lengyelek: 
Addig jó magam is hát fürdőre megyek. 
Népek ölelése él pavillonomban, 
Gasteinban mostanság még nagyobb dolgom van. 
Császártalálkozás, császárcsók hol járja. 
Olyan fürdőhelynek sehol sincsen párja. 
Diplomaták lesznek ott és miniszterek, 
Tudni, mit végeznék, oda azért megyek, 
A ki pavillonom szorgalmasan járja. 
Császárok titkait nem hiába várja: 
Elmondom, mint czuppan a császárok csókja. 
S milyen diplomata-gyümölcs hull le róla. —
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Kospallagi Bulcsú végzett földesúr slágerei.
— Isten neki, fakereszt! Me

gyek végrehajtónak. Csak beju
tok, hiszen nincsen annyi végzett 
földesúr, a hány végrehajtóra 
van szüksége Szapárynak.

— Szapáry neve örökké fog 
élni a históriában s együtt fog
ják emlegetni Máty ás kiráylyal.

Egyik is, másik is fekete ser- 
get szervezett.

— Máskülönben van is valami 
hasonlatosság Mátyás király és 
Szapáry közt; amazt Hollós 
Mátyásnak hitták: ezt is bátran 
lehet a végrehajtóiról hollós 
Szapárynak nevezni.

— Mátyás királyról azt mond
ták: «Meghalt Mátyás király, 

ezt: «É1 Szapáry, oda a vagyon»!

— Csak azt nem szeretem, hogy ha majd végrehajtó leszek, 
nem fognak az emberek valami sokra becsülni, — pedig hát 
én is csak olyan gentleman lehetek, mint akármelyik katonatiszt, 
mert én is dobszónál végzem a gyakorlataimat.

5Cof ö merte jót&z, azép csonka ? 
ű^lCi-ndttutafan kétdik tőfem.

én nem tudom megmondani
"Xoftétedet, dtá^a fiöttj'tjem.

$cjtjé&iránt azt cetem majd: 
oHtit kérdezik, art én totem?

"JCiftz tudtiatj.dk ezren i tt 
ántu vt én : kot van cLzácjq fiöttjijem.

Rikótyi Matyi.

ELTALÁLTA.

A Szapáry adóvégrehajtási ukázáról azt írja a „Nemzet-, 
hegy a kormány e végrehajtások által csak könnyíteni 
akar az adózó polgárokon, nehogy több évi adóhátralék 
maradjon a nyakukon.

A szót eltalálta a „Nemzet"; mert hát tolvaj nyelven 
is ügy mondják azt, mikor valakinek az óráját elveszik, 
hogy „könnyítettek" rajta.

A váczi püspökség betöltése ügyében már is tapo
gatózik Trefortyanó úr. Hir szerint már meghívta 
<r. Hornig-ot egy partié piquet-re.

Zatraczeni Zatróczy Vitályos levele a szerkesztőhöz.
Tekintedezs Redactorom 

uram!
Minthogy mozsd Írogatok 

maganak in izs vidikrül: va- 
' gyom in izs vidiki zujsagiro 

izs irdeklödök zujsagiro k kon- 
greszusarul, kit ősze Ilit Boroz 
Istvany. Is mivel olvastam 
mar sog jo javaslatot, kit 
kongreszuson meg fognak

hányni vetnyi, magam izs gondolkoztam dologrul: 
le izs írtam azt a mit gondoltam, kit izs ajánlok 
kolegaimnak hecsezs figyelmibe.

1. Hogy ezutanad kaucziot kel letenyi mindeniile 
zujsagironak, haj! azt in izs nagyon pártolok. Égisz 
szabadelvű part pártolja, Tisza tan a legjoban pár
tolva csaghogy ü nincs olyan bátor ember, mint vi
diki zujsagiro, hat mig edig nem merte kimondanyi. 
A ki ezt kitanait, az szamolhatya Szt.-Istvanyrend 
nagy keresztyire. Masut tunyilik mindenüt azon va- 
nak, hogy semifile kauczio ne legyen: tehat követ- 
keziskipen nálunk kel törekenyi ara. hogy mindenüt 
legyen. Van eben, kirek alazatosagal, tiszta magyar 
következetesig. Osztanád gyökerezik az ősi szokásban 
mint azt szojaras bizonyítja: «Ha szólni akarsz, ted 
le a garast». Zokozs ember csak az leheti majd, a 
kinek van kauczioja a zsebiben.

2. Igen jo ötletnek találok asztat is. hogy zujsag
iro ezentúl menyen keresztül mindazokon a fokoza
tokon, a kiken rigenten csizmadia zinas vígig ment. 
Kezdjen először zinas iveken valahol Pozsonyban: 
mikor ot jól kitanitotak, fülit megliuzgaltak, menyen 
vandorolnyi Makotul Jeruzsálemig; akor kap felsza
badító levelet, visza gyün izs felvesznek iitet czéhbe, 
agyak neki diplomát, kiben megiratik. hogy zseniális 
ember; nem szabad raja mondanyi, hogy számár.

3. Nem boloncsag a se, hogy ha akar valaki zuj- 
sagot alapitanyi, hat elib kötelezs banatpinzt letenyi 
valamelyik letit-pinztarba. Az ara való lesz, hogy 
inkab előre megbanya azt, a mit irnya akar, hogysem 
100° o perczentre anyi pizt felvegyen.

4. Nagyon sajnálok, hogy ha mai- ilyen minden- 
file pizhez kötik zujsagirast, mir nem montak ki egy 
pontban azt izs, hogy zujsagironak pedig muszáj 
nabobot valahol kirabolnyi, mielöt mestersigit elkez
dene, mer az ebugatat izs! hol van olyan bolond 
ember, a ki zujsagcsinalasra adjon magat. ha eczer 
anyi pize van, hogy kaucziot, banatpizt. vizsgalati 
dijat meg tudom izs in mit. lefizethet ?

Igaz-i ?
Maratam hivezs hive

Zatraczeni Zatróczy Vitályozs.
A varsói dohánygyárban tüzilárma kerekedett. Termé

szetesen vaknak bizonyult. A mit mi máskép nem is 
képzelhetünk — egy dohánygyárban.

Az orosz czár látogatóba jön a mi fejedelmünkhöz. A vi
zitet majd szívesen visszaadnék úgy, hogy mind elmegyünk 
Moszkvába.

tudtiatj.dk
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Krónikás adoma.
A kecskeméti tótok.

Az a legjobb szabály, a mely alól kevés a 
kivétel. Ilyen értelemben aztán meglehetősen 
jó szabály, — habár nekünk nem valami nagy 
örömünkre az, hogy a mi lutheránusaink 
tótok, pánszlávok.

S hogy ez a nézet nemcsak ráfogásból. tréfából 
ered, mutatja az. hogy már a trónig is eljutott. 
Itt van a története:

Mikor nemrégiben Czegléden nagy hadgya
korlatok folytak, a környék minden részéből 
jöttek a depntácziók. hogy hódoljanak az ország j 
királyának.

Jött egy deputáczió Kecskemétről is, s abban 
benne volt Lauko lutheránus lelkész úr is, a 
ki máskülönben egészen korrekt, magyar érzésű 
ember s a kit valószínűleg épen ezért kandi
dáltak is most pesti lutheránus papnak.

Mikor a deputáczió ő felsége színe elé járult, 
a főispán bemutatta annak tagjait; Laukót igy : 

Lauko. a kecskeméti lutheránus egyház 
lelkésze.

A mire nagy meglepetéssel azt kérdezi a j 
király:

Hogyan ? hát Kecskeméten is vannak —

— Cl íiorcátolt ^iroiitjos oltizatolr miatt na 
írnak efteniinL. ífanem kimutatták nekik,

üfiösen 1

fiocpj ama: 
olizatok miatt jemmi a: tzá&za, csalt árért iivánját 
Sítet rissra ^pácpáÉ&a, mett nem liisrilt, Ixcgtj can anniji 
írás etpj csomóban; Piadd fással: icjar-e?

— cHtezt ott inltá&& mxirefift — a betűvetés l’xetijett 

---- a Éctii meqcctést.

Párbeszéd
- melyet a pénzügyminiszteri palotában, egy sötét éjféli órában 

meglesett egy magyar adófizető.

Szereplő' személyek: Nagy Dob, Láda Fia, késó'bb: 
Szapáry.

(Nagy Dob a pénzügyminiszter író asztala előtt, 
díszhelyen ül. Két karja, a dobverő bánatosan össze 
hajtva. Úgy látszik: alszik. Nyílik az ajtó s azon be
kopog:)

Láda Fia. (Megrugja Nagy Dobot.) Hej. czim- 
bora. mit alszol? Talpra, fegyverre!

Nagy Dob. Ugyan kérlek, hagyj békét, nem 
látod, hogy testem-lelkem össze van'tépve, zúzva! 
Esztendők óta nincs megállapodásom, mindig ütnek- 

l
iI
I
I

vernek a haza jóvoltára, hogy csak úgy bőgök belé. 
Nézd mennyi seb van már rajtam: ezt a nagy 
lyukat itt a" fenekemre Boszniáért kaptam, ezt itt. 
mely minden esztendőben megújul, a mi közös ha
zánkért. Ausztriáéit, ezt a harmadikat a horvát test
vérségi csatákon kaptam...

Láda Fia. Eh, lári-fári! Mért nem születtél 
herczegprimásnak, akkor nem vernének : ha dob vagy, 
az a kötelességed, hogy hezitáljanak veled. Nézd: 
kitárom előtted kebelemet. — nincs abban egy meg
veszekedett rézgaras sem. Ehetném, adj enni. Adj 
enni ezüstöt, rezet és bankót.

Nagy Dob. (Rémülten.) Jésszus, ne hagyj el! 
Hiszen csak nem rég jártam be az országot miattad, 
csak nem rég bömböltem be a szegény emberek ud
varára s hordattam el a zsidóval a termését, mar
háját. házi bútorát, s hoztam el neked a pénzt. 
Hiszen ha megint újra kell kezdenem: megreped a 
szivem, mint megrepedezett már eddig a bőröm.

Láda Fia. Semmi érzékeny kedés. Jönnek a zsi- 
daink a kamatokért, és nem birunk nekik egy tityin- 
get se adni. Előre!

Nagy Dob. Nem én ! Szégyen, gvalázat, isten- 
telenség és alávalóság. a mit akartok. Liczitáló Dob 
vagyok, de nem vagyok hóhér: leszedtem már a 
föld népéről az inget, de nem akarom lehasítani a 
bőrét is. Inkább beállók katonának a nagy katona
bandába.

Láda Fia. Xono! csak ne szeleskedjél. Bolond 
vagy te, hogy olyan nagy dolgot csinálsz ebből a 
kicsiségből. Látszik, hogy régi legény vagy. Könyö- 
riilet, emberség! Hahaha! Hiszen ezek a szavak még 
a régi Fogarassy szótárból valók! Barátom: most 
már uj lexicon van. a melyből ezeket az ürességeket 
rég kitörölte a héber összehasonlító nyelvészet. Most 
minden hazafias virtust egy szó fejez ki: pénz. Pénz 
kell a pokolból is. Az ország hadd menjen tönkre, 
csak Rotschildék gyarapodjanak, a nép hadd szidjon 
istent és kormányt elkeseredésében, csak legyen mit 
tőle elexequálni, az éhenhalás hadd fenyegessen, 
csak a kormány elmondhassa, hogy az államháztar
tásban egyensúlyt hozott létre. Lásd: a «Nemzet» 
első költője. Jókai Mór újsága is a mi nézetünkön 
van. Mit akarsz te, szegény Nagy Dob a te humá
nus döngéseiddel, mikor a « Nemzető első költője is 
azon gondolkozik, hogy vígjátékot írjon «Adóvégre- 
hajtásu czím alatt?

Nagy Dob. En egy tapodtat sem megyek, mert 
vastag bár a bőröm : mégis pirul.

Láda Fia. (Mérgesen kopogtat az ajtón. Meg
jelenik hóhér öltözetben Szapáry.) Nézd, ez a hitvány 
Nagy Dob ingyen akar élni. Tanítsd meg őt köte
lessége teljesítésére: Fogasd meg, kötöztesd meg és 
akaszd fel őt — legderekabb adó végrehajtód nya
kába. Azt mondja, hogy már nem bírja bőrrel.

Szapáry. Előre! Eddig csak bornyúbőrrel voltál 
behúzva: ha az elkopott, eredj, nyúzd le az emberek 
borit és abból aztán szamárbőrrel tataroztathatod 
ki magadat.

(Nagy Dob búsan el Hezitálni.)
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— Hát ön az, a ki engem kalauzolni fog a kiállításban ?
= igen.
— Ön meg fog nekem mutatni minden nevezetesebb iparterméket?
== Igen.

Azután elvisz a városba_s ott mutogat és magyaráz meg minden nevezetesebb dolgot, a 
múzeumot, szobrokat, a Dunát...

= Igen.
— Azért fogja pedig igy apróra megmutogatni a látni valókat, mert tudja: én vak vagyok.

-4 malom alatt.

— — No komám, hunczutúl állunk. Jön az exe- 
eutio. A Szapárv fó'fó' tináncz kiadta a rendeletet, 
hogy augusztus hóban mindennemű adót be kell raj
tunk exequálni. Miért készülhetett az úgy fel? (En 
azt hiszem, hogy ő is gabna-kereskedésre adja magát. 

I Ha most ránk riaszt az executióval: muszáj vagyunk 
eladni a búzát úgy, a hogy veszik: erre ő összevá
sárol az egész országban minden búzát s agemakter 
herr», mint a nimet mondja.)

— En nem is tudom, mit csináljunk. Xem volna 
jó valami könyörgő deputácziót küldeni hozzá ? (Le
hetetlen, mert ő hozzá nem szabad puezérra vetkő- 
zötten menni.)

— De én meg inkább úgy hallottam, hogy az 
exczellencziás úr bajba van a nagy rokonságával; 
tudniillik a rokon urak egy kicsit szűkibe vannak 
a pénzmagnak, hát hivatalt akar nekik szerezni: 
kinevezi őket végrehajtóknak.

— — (De hát nem tud már várni az a Szapárv 
egy kicsit, mig kicsépeljük, eladjuk a termésünket?’) 
De nem ám. mert akkor tudja, hogy kifizetjük az 
adónkat, aztán nincs miért exequálni. Ihon: ebbiil 
áll ám a politika.
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Heti krónika.
> A táviró jelenti: hogy Koreai temetésénél 

az összes tisztek szemében könyii csillogott. Eh. mit 
ér az. ha az egész hadsereg nem sir, az adózók ki
préselt pénzén, mely évenkint a hadseregre elfecsé
rel tetik.

X Zágrábban eltűnt egy csomó okirat. Kérdés: 
mennyit adna érte egy handlézsidó ?

Ujabbi hir szerint: nem a mahdi, hanem 
csak egyik mádikája halt meg.

x Konstantinápolyból jóin tik: hogy a be
teg ember nem beteg.

= 250 arany és ezüst órát loptak el Veszprémben. 
Az ottani rendőrség ebből azt következteti, hogy a 
tolvaj csakis nagyon előkelő egyéniség lehetett.

Q Szapáry pénzügyminiszter már elküldte 
az ultimátumot az adóbőrösöknek. Hadserege már is 
pusztít egyes tájékokon.

- A ('Budapesti Hírlapu a leugeri kígyóvá kifejlődött 
drágasági pótlék miatt kiporolta Beniczky kabátját, persze ö 
maga is benne volt A krumplievök hármas bizottsága pedig egy 
ellennyilatkozatban megsimogatta az államtitkárt, — úgy alulról 
felfelé, simán: elnevezte kegyes jóakarójának. Mily jó, hogy az 
államtitkár úr nem Cerlien, különben megmutatná a krumpli
evőknek, mit te-’z az, valakit nevetségessé tenni.

x Hihetetlen. Azt mondják, hogy az elutazott 
csehek között volt egy 80 éves öreg ember, a ki nem 
tudott muzsikálni.

0 A szerb kongressus előmunkálatai seré
nyen folynak. Valamennyi megjelent izgató röpirat 
már az előkészítő bizottság kezében van.

() A Pesti Hírlap» és a «Neue Arader Zei
tung*  Pulszky táti egy ezikke miatt veszekednek. 
Ahhoz is külön gusztus kell.

Emberevőt fogtak el Milánó tájékán. A 
hivatalos vizsgálat kiderítette, hogy az illető kannibál 
egyéb eledel hiányában 7 darab kisebb nagyobb mézes 
bábut evett össze.

zz Nyitrán pofozkodási kiállítást rendeznek a 
jövő hónapban. Barsmegve szintén ilyen kiállítás léte
sítésén fáradozik. Az e czélra szükséges 50,000 forint 
már együtt van!

)( Montefiore Mózes, a zsidó hunezutságok 
híres eltusolója meghall. A temetésen csupa hálából a 
főrendiház is képviseltethetné magát: mert ha Montefiore 
nincsen, a főrendiháznak sohasem lett volna két zsidó 
tagja!

/\ Sokan örülnek, hogy Aradon nem lesz 
oláh gvmnazium. Csekély öröm az egész! Jobb volna, 
ha volna 3 oláh gymnáziura és nem volna egy oláh 
sem Aradon.

Ad lioininem.
CpguCat egij régi pajta öáraf tafálXoxott. a Ili ígg 

gratulálta ittegat tijdoiian &iuerexett ^őteiidiká:i tagot;
---- Sj, ej, SaiiÉátvi! feeft aajnáflaS, ftegg üémégeclze 

meftóidges ú: Uht feefcfed. &t IUitixáluád meg egg- 

szer c&:nitéii.

Sztár lesek Wenczel
budapesti házmester mustramondásai.

— Ha az udvari lovász
mester exelencziás zúr, már 
miért nem lehetne egv ház
mester tekintetes úr?

— Minden házi zúr szü
letett nagyságos úr. még ha 
háza nincs is !

— A házbérek elvisel 
hetlen átka, a kiadatlan 
szobák sóhajában leli ko- 
nyebbnlését.

— A kiállítási lakas-irodanak az fuvarosba erkezó jo
gász urak legnagyobb hasznát vehetik.

REVANCHE.
A drezdai torna-ünnep viszonzásául közelebbről a 

magyar tornászok is ünnepélyt fognak rendezni, még 
pedig Hegedűs Sándor indítványára a következő mű
sorral :

/. ('suszás-mászás, különböző változásokban, 
bemutatják Hegedűs gyakorlott elő tornász vezetése 
mellett: a vidéki kormány-lapok szerkesztői.

.?. Séta a köteten . bemutatja Trefortyanó, 
miniszteri «Blondin,» ki Teutsh főtisztelendő által 
kifeszített kötélén Hung Mária, elmaradott leányát a 
keleti barbarizmusból a nyugati czivilizáczióba viszi át.

3. Báb-játék emberi figurákkal; Prileszky Dádé 
által cserzett dróton, bemutatja Tisza Kálmán; a figu
rák beszélő ügyességét a mindenikök által tudott 
wigena tanúsítja.

4- Cziyány-kerekek. politikai homokon veti 
Hegedűs Sándor.

5. Kötél-táncz, liberális kankán, « kötetre való 
ügyesség ne tovább-ja, elköveti: Beksich Gusztáv.

6. FŐ- és tércl-hcbjlítás. Véghezviszik a fő
ispánok.

/. «Deftcit-néyyesn, 10,000 végrehajtói dob 
pergése mellett rendezi Szapári Gyula gr. (Kotilion- 
ordók a Rothschild-cség ügyességét dicsérik).

8. Szin-játék, előadják Móricz Pál és Zalay Ist
ván, fényes világítás mellett. 5,2 jelenetben. Az elő
forduló néma-játékot Beöthy Aldzsi, vízi biztos ren
dezi. Semélyek : királyok és fílkók.

Végűi:
•9. Nagy «nenizet»-i hangverseny. Zenéjét 

szerzé Csernátony Lajos, ismert nóta-esináló, oXvisitja 
Imre, a nemzetes úr, Hegedűn kiséri Sándor, nagy
ságos úr.

Belépti-díj : szubvenczióban, prezencz-markban, stb. 
fizetendő.

Kezdete: szeptember 25-én. 
Előadási-hely : a Sándor-utczai ismert palota.
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X
Nem akarja a szoknyáját megáztatni. a mit a tisztelt úr tökéletesen méltányol. Nini a feleségem! Hát ezért van ó 

mindig olyan nagyra, mikor a szememre 
hányja, hogy mindig elázva megyek haza!

Teringettét! összes esernyőim tönkre 
vannak téve!

A legendabeli esernyő, a melyet köl
csön szoktak adni.

Svi'ák úr praktikus találmánya arra 
az esetre, ha esernyő nélkül kapja meg 
a zápor. Felajánlja szolgálatát ó nagysá 
gának, hogy megkímélje az az uj czipöit 
s ő maga megmenti ujdonnt vasalt czi- 
linderét

BORKORCSOLYÁK.
Bíró. Ön ezen 500 frtos váltóhamisításával van vá

dolva, mit szól ehhez.
B e t r ü g e r Éliás. Kitérem az van ed j böcshölet 

sérthés, mert még eddig 1000 fhorintoson alól azt nem 
prakthizáltam.

Elhibázott bók.
Benyit egy kereskedőboltba a vidéki uraság s miután 

egyet-mást már Összevásárlott volna, szivarszipkát kér. 
Oda hoz neki a boltban szolgáló két kisasszony különbnél 
különfélébbet. Egyet a sok közül felkap s egy üveg-pon- 
toeskát fedez fel rajta. Belenéz, egész áhítattal s lát két 
hölgyet Éva-kosztümben, fölöttébb csiklandós positióban. 
S minek-utáDna össze-vissza forgatva jól megszemlélte, azt 
kérdi a kisasszonyoktól:

— Ehhez a képhez nem a kisasszonyok voltak a modell?

Az „Üstökös" eredeti okmánytára.
A «Fővárosi Lapok» juh 28-iki számának ó-tátrafüredi tár- 

czájából: Hivatalos fogadtatás ma volt első Ízben a főherczeg- 
asszonynál. Elsőnek Schlauch Lőrinc szatmári püspök tisztelgett, 
ki fivérével és hajós nejével már több hete hogy itt nyaral.

SZERKESZTŐI SUBROSA.+

«Egy német indulatos olvasó ». (Pzsnv.) Hát 
az úgy van, hogy a “Repedt sziv» rovatába igen
igen sokan imák, leggyakrabban irt eddig Animo. 
A legutóbb megjelent verset nem Animo irta, ha
nem más valaki, a ki épen csak azért jegyezte a 

vers alá az «Animo» álnevet, mert ez a leggyakoribb volt ebben 
a rovatban: különben ezen az egy eseten kiviil soha sem tör
tént meg, hogy ez álnevet más is használta volna, mint eredeti 
tulajdonosa. F s A f. (Serajevo.) A «Svihák-Naptár». mint 
arról az «Üstökös»-böl már másodikszor értesülhet, sajtó alatt 
van és legnagyobb része már kész is. Nem kerül bele egy pár 
nap és Svihák úr feszíteni fog a váczi utezán — a könyvárusok 
kirakatában. Képzelheti, hogy milyen czifrára kinyalja magát! 
— Szives üdvözlet ! - M—s K ly, (Bpst.) A naptárba már 
elkésett vele. Felhasználjuk a lapban. V-y K-n. (Bpst.) 
Kívánságát nem teljesíthetjük. — C - s. (Dbczn.) A többit ki- 
húzgáltuk, mert nem tartjuk helyén valónak épen most olyano
kat elmondani. — Dákó Pista. Besoroztuk. A «Fóv. L.» sni- 
czerét már más helyről is megkaptuk volt. Hanem mi a szösz 
lehet az. a mit se leírni, se lerajzolni nem tud ? mert L—k 
mester aligha vállalkozik a kirándulásra. Egyébiránt majd be
szélünk vele. — Og. Ke. Pénteken kaptuk, mikor a lap már 
sajtó alá került : igy leve vége neki. — A másikra nézve a «F» 
semmiféle lépést nem tett. — Sz. I. (Jlsklcz.) Tarde. post festa 
cantat. — Váry Kolos. A többi nem fért be. — Több kéz
iratról jövőre.
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VIDÉKI GYÖNGYÉLÉT.
Rufi úr kéjútja a budapesti országos kiállításra és a 
telekkönywezetök országos egyesületének közgyűlésére.

(Igaz történet, mely a kutat l-sö számú telekjegyzőkönyvben E I 
sorsz. alatt van bekebelezve A végzést hozta: Körmöt.)

"Sárikám khészölődj! inedjünk holnap Pestre: megnézzük a 
kiállítás, és inedjünk a thelekkhünyvvezetők jőlésére. Muszáj 
nekhem ott lenni, vadjok edj gewaítig ész ...

Másnap a kasinó előtt lehet látni Rufiékat: várják az oinni- 
bust.

«Gatt milj sokáig jün a Pollák: Sárikám nézz csak, nem látsz 
még a khocsit jünni ? Itt vau az én perspectiv. Nézd Sárikám, 
kiimmt dér Pollák '?

Az omnibusz megjött.
« Pollák! Micsoda rend az mogára iljen soká várotni. Ismeri 

moga engeraet?"
Á Ferenez-csatorna liidjához érve, Rufi átkarolja feleségét:
«Vidjázz Sárikám, itt von a nodj hid. ne vidjen el a szél, 

vadj te olyan khíinvű mint edj thallu. a milyennel volt nekhem 
nodjszerű őzlet és csináltam bankrott ... váj geschrien? el
vitte a szél az én oj khalap. ott fekszik a khanálisha: Pollák 
hozza khi.»

«De thens or. én nem tbodok oszni».
"Micsoda? Maga nem thod oszni? Fogom thenni a thelek- 

khünvvvezetők jőlésén edj oj indítvány, hozzon az országjőlés 
edj oílejan thürvény. mindenki thonuljon oszni és ezen thodo- 
mányát be khöll khebelezni edj újítandó oj thelekkhünyvbe. 
Adja hát khiilcsön a moga kholopját.

«Szabadka—Budapest, tessék beszállni".
«Khondoktor or adjon nekhünk edj oj khopé. odúk mogának 

2 botos trinkgeldn.
«Két hatosért nem nyitok más kocsit".
«Nem ovitok más khucsit ? Moga lehet óbból edj Milliónál'. 

Teszi lutriba a 2 hotos, nyeri moga 800 llorén. azon vesz foso
kat. nveri moga 5 Haupttreffer von zweimalhiinderttausend (mi
den. van edj millión.

«Szabadka 30 perez».
«Sárikám szálljunk ki. medjünk az étheltherümbe, az éthel- 

szagthól jól lakhunk. megsporolonk edj ebéd. Hordár hozza a 
podjász !»

«Itt von mogának 4 krajezár. Idjon a feleségem egészségére 
edj pohár pálinkát, de ne fedjen részeg thüllen.

«De uram ez kevés».
«Kevés ? Tíz lépésért 4 krajezár? Hallja maga, ha én kopnék 

minden lépésér 4 krajezár. thennék edj nop 10.000 lépés, volna 
minden nopra 40 — egy évre 14,600 flórén.»

•Sárikám siess előre mig én a podjász összeszedem".
De mire Rufi a sok csomagot összeszedi,a vonat Sárijával elindul.
"Hej! megálljon khend vosut, én is akhorok menüin.
A vonat azonban tovább megy. Rufi titánná szalad, de a nagy 

teher földre rántja és ő orrára bukik.
«Aj waj meghűlök! Sárikám tvo hist? Gatt iiber die Welt. 

ivas soll iach jetzt machen!»
Egy vasúti hivatalnok szánakozik Rufi sorsán és azon aján

latot teszi neki, értesítse nejét Kiskőrösön, hogy várja meg még 
a gyorsvonattal odaérkezik.

"Gatt mily okhos ember! Aztán mit kliostál'?»
"Két forintot." volt a hivatalnok válasza.
«Ket flórén? Hallja moga nem csinálja olcsóbban?"
"Nem lehető.
"Thodja mii oreságod. csináljunk egy Geschatt. Mogának lesz 

dulga Kulán a thelekkhiinyvnél. jün hozzám, tizet 20 flórén he
lyett 18-at. leszünk quitt».

"Tetszik ajánlatom, vagy nem?»
«Ha már nem lehet mogával alkhodiii. itt von zivei Gülden».

Il-ik Fejezet.

A kiállításon.

Födi karonfogva feleségével, megállnak az iparcsarnok előtt.
«Gatt. mily jönyöríí palotha».
Szájtátva nézi az épületet, mig felesége nem figyelmezteti, hogy 

nézzék meg a belsejét.

"Milj szép bothorok. milj szép ádjak! az ember goszthos kap 
belefekhűdni . . . Nézz azokat a sipkéket! ha leszek thelekkhünyv- 
igazgató. veszek nekhed edj garnithora. Ott van Rudolf trónörö
kös thens or kocsija, de poha lehet benne ölni . . . Az. a nadj 
orgona lógok ajánlani a kulai Kholtos-Gemeindénak. védjék meg 
a Templibe . . . Nini olt van Ellinger szépségek olburna, olt te 
is vadj kiűzte. Milj múljon öt az én szivem, hodj fogok théged 
ott mégpislantani. Sárikám, Rodikád felesége! Vadj te edj szép
ség ! Megbámul tégedet az egész világ.......... Nű Sárikám wo
hist? Hová bojthal mogadat? Hová thettek thégedet? Máj fogom 
beszélni Ellinger oresággal. fogom thülle khüvetelni fedjék thé
gedet ki. én Űzettem érte . . . Jönvörü porcellán edények! ezekből 
sokkal jobban izük az sólet. . . Gatt mennyi orony! Nézz Sári
kám hodj inthegetnek. hodj khacsingatnak rám, szeretnének 
hozzám jünni".

«Mily nadjon dobogja magát az éli szivem, hodj ha olvasom: 
Neusch'loss. Posner. Singer, Wünsch stb. neveket a khiállithok 
khíiz.t. ezek mind ünsrige Leüt, ezekhűl lesz még király Mad- 
jarországban. Menjünk most a bosnvák kávéházba, megiszunk 
edj kávé és szívok edj csiboka.

III. Fejezet.

A telekkönyvvezetők gyűlésén.

Elnök: «Rufi ur szólni akar.»
«Halljuk!»
((Tisztelt khözjőlés! Mint minden szép, jó és nemes ödjért lel- 

khes férfi jötthem fel a jölésre, hodj indítványommal — melj 
a thelekkhünyvre nézve nagy horderejű lesz — föllépjek, 
i Halljuk ! i

Tisztelt khözjőlés! Hosszú évek során dolgozom thelekkhünyvi 
ödjekben. thanuságot tehet khopasz fejem. Valamikor sűrű haj
zatom volt, de a thelekkhünvvben annyi kívánni valói találtam, 
hodj minden edjes esetnél edj hajszálat elvesztettem. Eltettem 
azokat — itt vannak — (kivesz egy csomó hajat) hodj emlékez
tessenek edj-edj pótlandó hiányra. (Derültség.)

Egész nadj újítást akarok behozni s ha indítványom tetszeni 
fog. khöldjenek ki elnökletem alatt edj bizottságot az átolokithás 
kidolgozása végett.

A thelekkhünyvek díszére volna, ha minden thelekkhünyvi 
I hivatalnok neve edj thelekkhünjvbén előfordulna. Oílejan thiir- 
l vényt hozza tehál az országjőlés. hodj minden khüzség tartozik 
I 4 4 telek földet adui a thelekkhünyvi hivatalnokok részére és 

azt minden khüzség 1-ső számú thelekkhünyvében nevükre be- 
khebeleztetni. (Éljen.) Az ödjvédek és az eddig arra jogosul
taknak tiltassék be beadványokat szerkheszteni: ez kizárólag 
joga a thelekkhünyvi hivatalnokok-é legyen és minden bead
vány után 30—100 írtig teijedő dij állapíttassák meg. (Éljen.)

A sürgősödjekthíirültessenek.Nekhem legsürgősebb ödj. a ki jól 
j tizet. A helyrajzszámok helyeit jobb volna neveket használni. Ha 

adnak lónak, khotvának. macskának nevet, mért nem adhatná
nak a földrészleteknek is pl. Miskha és Kobi nevet, ha akkor 
egy földrészlet szétdarabolandó, lehet mondani, kis. khüzép, nadj. 
kheskeny Miska, vagy Kobi. (Élénk helyeslés.I

A tkv. 75 §-ához be khíill szőni: leghathathósabb igazolási 
érv 100 flórén. (Nagy éljenzés.)

A thelekkhünyvből ki lehet olvasni, hodj kinek mije vau. de 
azt hodj mije nincs, őzt senki se thodja. tehát az A. B. C la
pokhoz edj D lapul khe.l bevárni, a hová ez’feljegyzendő. (Óriási 
nevetés. Zajos helyeslés. Bulit fel akarják emelni, de ő azt 
hiszi bántalmazni akarják, megszökik.)

A mini Rufi a gyűlésről haza ér. feleségét, pakkját'felkapja 
az imlóbázhoz siet, felülnek a vonalra, mely őket Szabadkára 
viszi Kulára nem mer menni, nem érzi olt magái biztonságban. 
Pacsérra. szülőföldjére utazik és ott a toronyban — a harangozó 
jó barátja lévén — elbuvik. Éjjel álmában üldözik a telekkönyv
vezetők. felugrik és a harangkötélbe kapaszkodik. A harang 
megszólal, a nép összecsődül. Hullt elfogják, a városházára 
czipelik.

Másnap két férfi alakot lehetett látni a Pacsér-Kulára vezető 
úton, az egyik egyenruhába öltözött kisbiró volt, a másik . . . 
ha kérdezték volna hová megy . . . Kulára . . . Rufi tens ur volt.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Szabó Endre.
(Szállás- : .lóz<ef-kbrút 48. sz.")



„Kevéssel elérni“ — ez a jelszava korunk
nak, s mint bizonyító példára ráutalunk Brandt R. gyógyszerész 
ismeretes s általánosan kedvelt svájczi labdacsaira. Három 
krajczárnyi napi kiadással testünket kellemes, biztos s ártal
matlan módon kitíszthatjuk s ígv egész sereg betegségnek elejét 
vehetjük. Minden valódi dobozon (a gyógyszertárakban 70 kron 
kapható) czégjegyül: egy fehér kereszt vörös mezőben s Brandt 
R. névaláírása látható.

-A- L Xj _A_ S
irodalmi és awmdai részvénytársaság kőnjrkiaitóliirataláta (Budapest, lerstaKti-ata 

megjelent:
NÉPSZERŰ CSILLAGÁSZATTAN.

Az égboltozat egyetemes leírása.
Irta : Flammarion Camille. Fordította: Hoitsy Pál. 
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fF -ÚSTÖ^ÖS'^dísa.

Ára 50 kr.

^s^'in^ii’iTiíí'ASwuM'iPiJX'íiiíwiins^

| l-ső cs. és leír, kizár, szabad, ujonan javított

| Ruganyos sérvkötők

sérvvécLővel

c

▲ legújabb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos © 
sérvkötő Politzertöl; ez rugók nélkül van, tisztán ruggyantából g 
művésziesen szerkesztve a az a czélja, hogy még a Iegiidültebb aér- © 
veket is lehető legiövidebb idő alatt egyenletes fekvésbe hozza s g 
úgy nappal a legerőfeszitőbb munkánál vagy a sokat járkálásnál, © 
mint szintén éjjel alvasközben is használtathatik, a nélkül, hogy a g 
aérvbajban szenvedő hivatásában legkevésbbé is volna akadályoz- © 
tatva Felette nagy haszon, hogy az még éjjel is a testen marad- g 
hat, mivel hogy a szenvedő testrészre kiváltképen jótékony kelle- © 
metes nyomást gyakorol a a legtöbb esetben még a sérv biztos g 
gyógyulását is eszközli. A legtöbb orvosi tekintély által elismerve, © 
megvizsgálva s a legjobbnak találva: professor Kovács a sebészeti g 
kóroda alelnöke, dr. Gross Lajos magy. kir. egészségügyi tanácsos, © 
dr. Glück Ignácz kir. törvényszéki orvos által.

Alólirott egyszersmind nagy raktárt is tart angol és franczia © 
aczél-sérvkötökből, — függesztő készülékeket (suspensorium) gum- g 
miből, szövötteket, mint szintén szarvasbőrből. A szarvasbőr és © 
gummi suspensoriumok czélja, hogy a tágulást megakadályozzák, g 

Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek, periodtáskák, práserva- © 
tivumek, gummiharisnyák és mindennemű gummi-árúczikkek. Sérv- g 
kötőknél kérem megjelölni: jobb, bal vagy kettös-e, mint szintén © 
a test bőségét is. Megrendeléseket utánvétel mellett elfogad g

POLITZER MÓR ;
cs. és kir. szab, sérvkötö-készitö Budapesten, Diák-Ferencz-utcza. |

Árak: urak, hölgyek és gyermekek számára, egyoldalú- e 
nak dbja 6—10 frt, a kettősnek dbja 10—16 frt, gyér- J 
mekeknek felével olcsóbb- ~

Ugyanitt kapható a legjobb amerikai sérvkenőcs. Egy © 
,xtégely ára 3 frt 50 kr. ,.,J



„MARGIT
gyógy-forrás-viz.

Hazai és külföldi crvosi tekintélyek 
legjobb eredménnyel alkalmazzák; 
tüdő-, gége- és a gyomor hurutos 

bántalmainál.
Borral használva kiterjedt kedvelt

séginek örvend.
KIZÁRÓLAGOS FŐRAKTÁR

Édeskuty L.
m. k. udv. ásványvíz-szállítónál, Budapest.

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fűszer
kereskedésben és vendéglőkben.

i !
I

Med. Dr. Péczely Ignácz
ezelőtt: IV. Vámház-körút 16. sz. f. é. augusztus l-j<-‘" :

IV. Zöldfa-utcza 3. sz.. saját házában
rendel naponta: délelőtti 10-től délutáni 2 óráig.

életbiztosító-társaság Londonban.
Fiók Ausztriában:

BÉCS,

Gisellastrasse 1, a társaság 
saját házában.

4 társulat vagyona .

Fiók Magyarországban 
BUDAPESTEN, 

Ferencz József-tér 5. és 6, 
a társaság saját házában.

frank 87,284,420 
Évi jövede'em prémiák es ka

matokban 1881. jun 30-án 
Kiadások biztosítási, járadék- 

serződések és visszavéte
lekre stb. a társulat főn
állása óta (1848) több mint 

Az utolsó 12 havi üzleti idő
szakban a társulatnál . .

frankért uj ajáulatok tétettek, 
mi által a társulat fen- 
állása óta tett ajánlatok 
összege............................

francra rúgnak. , ...i •> -
Prospektusok, valamint minden egyéb felvilá

gosítások nyújtatnak az osztrák-magyar mon
archia minden nagyobb városaiban ügynök urak 
és az osztrák és magyar fiókok által adatik.

!>

17,134,226.05

149.800,000.—

63.992,275

1.324,770,129.55

Országos kiállításra utazóknak.
Berendezett úti'ámhák a szükséges útra való eszkö

zökkel .18—(k) írtig. Praktikusan berendezett nli-tekercs 
6 írt Üres uti-tekercs az otthon használatban lévő tárgyak 
elhelyezésére 1 50—8 frtig. Kézi és nagyobb kofferek 
2 50—30 frtig. Vállra függeszthető táskák 3.5'J—15 frtig. 
Női kézi útitáskák 3—20 frtig Piáid-, ruha-, esernyő- és bot- 
tekercs •»—*2  frtig Borotváló készlet, John Heifford 
kér-el 7 fit. Finom angol borotvák 1.20—2.50 frtig Ét
kező-kosaruk berendezve 12—30 frtig. Kulacsok 
és csutorák 1—8 frtig. Zsebben hird’ ató ivó-poharak 
40 krtól 2 frtig. Életmentő a mellény2sebben 55 krtól 
1 frtig. Angol úti kalap könnyű, puha, zsebben elfér 1.40. 
Biztonsági belőtt revolverek 25 tő ténynyel 4.50— 
20 frtig. K.sfo-máju erős lövesd Bulldog zseb-revolver 
9—11 frtig. Automat-esemyö 7— 2 frtig. Pontosan járó 
remontoir 11 íekei zsebóra kettős por-fedéllel lu frt. 
Míg ain-jegecz ideges fő- és fogfájásnál 60 kr. Ozbőrrel be
vont lószőrpárna 6 frt.

Dohányzóknak
- -'ohányszelenc e, a f«-dél Letevése által kész cigar-ttát . 
nyerünk 2 f t. Valódi Honblon ci^arcttapapiros 
szopókával 3 nagyságban, 1000-re 3.5'', tömő hozzá 30 kr. 
Legjobbnak elismert dohányvá^ó tíép erős fogas 
baj ókerékkel 15 frt. Dohány tartó, melyben a dohány 
nyirkosán marad 5 frt. Szárazon szívó egészségi bruyere 
fapipa bagót nem képez 1—1.30. Hibátlan tajték makra- 
pipik ezüst kupakkal 8 fit. Gőzpipaszártisztitó 1 50.

Községi elöljáróknak. 
Erős hangú, tartós rézoldalú hirdetési dobok 15 frt. 
PÓStatáskák két kulcscsal 7—12 frtig. Éjjeli őr kürtök 
Tézből 2—1 • frtig. Kerülő-fegyver 7 frt. Hivatalos rugany 
bélyegzők 2.50. S'él és t"rés ellen biztos petróleum!ámpás 
2—2.40 Marha- és birka-érvágó 2—5 50. Ló- és 
marha-klis' élyozó 4 frt. Trokár 2 csővel és szúró késsel 2 50. rl 2 M Kellemes accordban hangolt

nyfijkolomp, egy készlet
5 6 7 ko tomppal. Teknősbéka legyező

5_  6.__ 7 50. strucztolla'díszítve 10—35 ftig.
Hangfcvó (Nebelhom) távolra elhal'atszik 15 frt. Nagyot 
hallóknak sétabot és legyező 12 frt. Budapesti em
lék fe'irattal sokféle csinos emléktárgyak. Kiállítási 
bronz-érmek 50 kr.

Vendéglősöknek 
kemény fából kuglizó bábuk 2.5o. 
Lignum sanctum golyók nagyság 
szerint 1.50—3.6<>. Színes papír lam
pionok kerti ünnepélyekhez 15, 2ü. 
25—50 krig. Papír léggömbök —.70—2 frtig 
Számozott pénzjegyek érczből pincze- 
leknek, l<!0 drb. nagyság szerint 1—

Ariston zenélő szekrény vendégek mulattatására : 6 zene 
darabbal 20 frt, egy zenedarab külön 60 kr. Flobcrf- 

puskák társasagoknak, durranás nél
küliek 7—25 írtig, 100 golyós töltény

—.45—1.50, sörétes 1.20—2 frtig. Va« czél*
tábla kiugró bohóczczal 2—6 frtig. Mozsárra: 
6.50—9 frtig. Díszjelvények czéllövészeihez 
—.30—1.50 dbja. Erősdngaszhuzók — .25—1 
Kenyérkosarak 30 kr.

Sportczi kkek.
bőr nyereg 15—35 frtig. Kantár 2.65 — 4 fii; 
Kettős szárral 4.80—8 írtig. Kengyelszijjau 

2 75—3.50. Kencyelvasak 1.60—3 5ü. Nyereg
lekötő 2 25—6 f tig. Izzasztó 2.75—5 frtig. 2-Lla l.*0 —3 5ü 
Felcsatolható sarkantyú 2 frt. Nyereff-sznpp<«n 85 kr 
Nubian blakins; bőr-lakk 90 kr T.óháló jegyek 
ellen, egész lóra párja 16 frt. Lóidom."'ó vesszők rhino«.zero< 
bőrből hasítva —.60—2.50 Vitdászfesry Verek kel
lékek a czéllövészet begyakorlásához. Flobert-plmz 
tol y ok 6.50—14 frtig. Lég-pisztoly szőrayi lal é' 
golyóval 7.50. Horojthalászat kedvelőinek. Halász 
bot 1—3 frtig, nagyobb réz felgombolyít óval 7—15 írtig 
12 db horog mesterséges rovarral 80 kr. Méhészeti segéd
eszközök. Kertész kémek 1—5ftig. faág-fürészek—.80. 
8 frtig, faág-és venyigeollók 1—3.5‘j-ig. Aczé’-drőt kelt
gyümölcsfák tisztításához —.70—1.40. Kerti útsor-nyir-' 
ollók 4.25—6 frtig. Kézi kim fecskendező 1.20—2 fn:r 
Virágharmatositó —.40—1.20. Angol kerti-fecskendő 
14—21 forintig

nTéfen 1^*  k5n?yfi» zs®bben ho-<
® 1<1KlldK ható gummt esőköpeny

10 frt. Váll-lázka fehérneműre is 4.50. Lábszárved o 
gamásni 4.50. Jó távcső ö.5O. Botszék 4.50. Kanócz - 
gyufa-tartó 85 kr. Lapos zseb-napóra iránytűvel 1 frt

Próba-megrendeléshez 850 ábrával ellátott árjegyzéket és kiállítási helyzet-
* rajzot meUékel, meg nem felelő tárgyakat visszavesz „

SRTÉSZ TÓDOR" Budapest, .,Magyar király**  szálloda * " átell-rnébcu.

Az „Aesculap“ szaklap szer

kesztősége bevásárol vegyészeti 

czélokra in i 11 <1 e n n e ni ű arany 

ezüst és rézfémeket, valamint 

régi rossz pénzeket. Aranynak 

kilójáért fizrt 1280 frtot. ha tiszta. 
Rossz aranyért karatonként érték 

szerint.

Czimnek elég: „Aesculap“-nak, 

Budapest.

Memorandum.
2 í karátos aranyhulladék karatját 

megváltjuk karatonként á 41/, kr. 
Tehát egy grammért adunk 1 frt 
8 krt és ágiét 20 krt, tehát 1 frt 
28 krt. Egy kilogrammért egyezer- 
kétszáznyolczvan frtot = 1280 frt.

A hulladékarany azonban törött 
ékszerek stb. alig van 14—16 ka
rátosnál több, s így mindig csak a 
tiszta aranykarat számítható; pl. 
14 karátos aranynál 14-szer szo
rozva a 4'/2-t, s így tovább.

A hulladékezüstnél szintén így 
van. A régi ezüst váltópénznek 
grammját 2 krnál jobban nem 
fizethetjük. A vegytiszta ezüstért 
adunk grammonként. 7 krt = 1 
kiloért 70 frtot.

Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársaság Budapesten, kecském 6. sz. — Frennd J. ohemigrafiája.


